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GB DESCRIPTION 

 
RUS УСТРОЙСТВО ИЗДЕЛИЯ 

1. Housing  
2. Heat setting switch  
3. Speed setting switch 
4. Hanging loop  
5. Handle  
6. COOL SHOT button  
7. Cord swivel protection  
8. Concentrator 
9. Air inlet removable lattice 

1. Корпус 
2. Переключатель температуры потока воздуха  
3. Переключатель скорости потока воздуха 
4. Петелька для подвешивания 
5. Ручка 
6. Кнопка режима “ХОЛОДНЫЙ ВОЗДУХ” 
7. Предохранитель шнура от перекручивания  
8. Насадка-сопло 
9. Съемная решетка воздуховодных отверстий 

 
UA ОПИС KZ СИПАТТАМА 
1. Корпус  
2. Перемикач температури повітряного струму 
3. Перемикач швидкості повітряного струму 
4. Петелька для підвішування 
5. Ручка 
6. Кнопка режиму “ЗИМНЕ ПОВІТРЯ” 
7. Запобіжник шнура від перекручування  
8. Насадка-сопло 
9. Знімна решітка направляючих повітря отворів 

1. Тұлға 
2. Ауа ағынының температурасын ауыстырып 

қосқышы 
3. Ауа ағынының жылдамдығын ауыстырып 

қосқышы 
4. Іліп қоюға арналған ілмек 
5. Тұтқа 
6. “Салқын ауа” тәртібінің ноқаты  
7. Баудың оралып кетуінен сақтандырғыш 
8. Шашты жайластырғыш 
9. Ауа шығу тесігінің алынбалы торы 

 
EST KIRJELDUS LV APRAKSTS 
1. Korpus  
2. Õhuvoo temperatuuri ümberlüliti  
3. Õhuvoo kiiruse ümberlüliti 
4. Riputusaas  
5. Käepide  
6. Külma õhu nupp  
7. Juhtme ülekerimisvastane kaitse  
8. Õhuvoo suunamise otsik 
9. Õhuavade eemaldatav rest 

1. Korpuss 
2. Gaisa plūsmas temperatūras slēdzis 
3. Gaisa plūsmas ātrumu slēdzis 
4. Ērta cilpiņa pakāršanai  
5. Rokturis 
6. Režīma „AUKSTAIS GAISS” poga  
7. Elektrovada aizsargāšana pret savīšanos  
8. Uzgalis-koncentrators matu veidošanai 
9. Gaisa novades atvērumu noņemā restīte 

 
LT APRAŠYMAS 

 
H LEÍRÁS 

1. Korpusas 
2. Oro srovės temperatūros jungiklis 
3. Oro srovės greičio jungiklis 
4. Kilpelė pakabinimui 
5. Rankena 
6. Režimo “ŠALTAS ORAS” mygtukas 
7. Sukiojamas elektros laidas  
8. Antgalis, koncentruojantis oro srovę 
9. Ortakių angų nuimamos grotelės 
 

1. Készülékház  
2. Hőmérsékletkapcsoló  
3. Gyorsasági fokozat kapcsoló 
4. Akasztó  
5. Fogantyú  
6. „HIDEG LEVEGŐ” kapcsológombja  
7. Vezeték tekeredését gátló elem  
8. Koncentrátor (légterelő) 
9. A légvezető nyílások levehető rácsa 

RO MDESCRIEREA APARATULUI PL BUDOWA WYROBU 
1. Carcasă 
2. Cursor pentru reglarea temperaturii fluxului de 

aer 
3. Cursor pentru reglarea vitezei fluxului de aer 
4. Inel de agăţare 
5. Mâner 
6. Tastă „AER RECE” 
7. Siguranţă pentru prevenirea răsucirii cablului 
8. Duză-concentrator 
9. Grilaj detaşabil pentru aer 

1. Obudowa 
2. Przełącznik temperatury przepływu powietrza 
3. Przełącznik prędkości przepływu powietrza 
4. Pętelka do zawieszania 
5. Uchwyt 
6. Przycisk trybu „ZIMNE POWIETRZE” 
7. Bezpiecznik przewodu zasilania przed 

przekręceniem 
8. Nakładka skupiająca – koncentrator 
9. Otwory zapewniające przepływ powietrza 
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 Take off the air openings grid from the device to remove hair and dust. 

 Clean the device with a damp cloth. 

 Do not use abrasive cleaners. 

 Periodically remove the air inlet removable lattice and clean it with a brush, then put the air inlet removable lattice in 
place. 

STORAGE 

 Ensure that the hair dryer is completely cool and dry. 

 Do not wrap the cord around the appliance, as this may cause damage. 

 Keep the appliance in a cool, dry place. 

The symbol on the unit, packing materials and/or documentations means used electrical and electronic units and 
battery’s should not be toss in the garbage with ordinary household garbage. These units should be pass to special 
receiving point.  
For additional information about actual system of the garbage collection address to the local authority.  
Valid utilization will help to save valuable resources and avoid negative work on the public health and environment 
which happens with incorrect using  garbage.  

 
 RUS   РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 

 Внимательно прочитайте Руководство по эксплуатации. 

 Перед первоначальным включением проверьте, соответствуют ли технические характеристики, указанные на 
изделии, параметрам электросети. 

 Использовать только в бытовых целях согласно данному Руководству по эксплуатации. Прибор не 
предназначен для промышленного применения. 

 Не пользуйтесь феном вне помещений. 

 Всегда отключайте устройство от электросети перед очисткой или если Вы его не используете. 

 При использовании устройства в ванной комнате следует отключать его от сети после использования, так как 
близость воды представляет опасность, даже когда прибор выключен. 

 Во избежание поражения электрическим током и возгорания, не погружайте прибор и шнур питания в воду или 
другие жидкости. Если это произошло, НЕ БЕРИТЕСЬ за изделие, немедленно отключите его от электросети и 
обратитесь в Сервисный центр для проверки. 

 Для дополнительной защиты целесообразно установить устройство защитного отключения (УЗО) с 
номинальным током срабатывания, не превышающим 30 мА, в цепь питания ванной комнаты; при установке 
следует обратиться за консультацией к специалисту. 

 Не распыляйте средства для укладки волос при работающем устройстве. 

 Прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с пониженными физическими, 
чувственными или умственными способностями или при отсутствии у них опыта или знаний, если они не 
находятся под контролем или не проинструктированы об использовании прибора лицом, ответственным за их 
безопасность. 

 Дети должны находиться под контролем для недопущения игры с прибором. 

 Не оставляйте включенный прибор без присмотра. 

 Не используйте принадлежности, не входящие в комплект данного прибора. 

 Не переносите фен за шнур или петельку для подвешивания. 

 При повреждении шнура питания его замену, во избежание опасности, должен производить изготовитель или 
уполномоченный им сервисный центр, или аналогичный квалифицированный персонал. 

 Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать прибор или заменять какие-либо детали. При обнаружении 
неполадок обращайтесь в ближайший Сервисный центр. 

 Следите, чтобы шнур питания не касался острых кромок и горячих поверхностей. 

 Если изделие некоторое время находилось при температуре ниже 0ºC, перед включением его следует 
выдержать в комнатных условиях не менее 2 часов. 

 ВНИМАНИЕ: 

 Следите за тем, чтобы в воздуховодные отверстия не попадали волосы, пыль или пух. 

 Не закрывайте входные и выходные воздуховоды, так как двигатель и нагревательные элементы фена могут 
сгореть. 

 Производитель оставляет за собой право без дополнительного уведомления вносить незначительные 
изменения в конструкцию изделия, кардинально не влияющие на его безопасность, работоспособность и 
функциональность. 

 ВНИМАНИЕ! Не использовать прибор вблизи ванных комнат, бассейнов или других емкостей, содержащих 
воду. 

 Дата производства указана на изделии и/или на упаковке, а также в сопроводительной документации. 
РАБОТА 

 Полностью размотайте шнур питания. 

 Наденьте насадку-концентратор. 

 Подключите фен к электросети. 

 Переключателями скорости / температуры потока воздуха установите желаемый режим. 
СКОРОСТЬ ПОТОКА ВОЗДУХА 

– 0 – выкл.; 
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– I – поток воздуха средней силы для мягкой сушки или укладки волос; 

– II – мощный поток воздуха для быстрой сушки. 
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ РЕЖИМЫ 

– I – прохладный поток воздуха; 

– II – средняя температура – для мягкой сушки или укладки волос; 

– III – высокая температура – для быстрой сушки. 
ВНИМАНИЕ: При увеличении температуры автоматически увеличивается скорость потока воздуха. 
НАСАДКА-СОПЛО 

 Эта насадка позволяет сужать и направлять поток воздуха для сушки отдельных участков. 
ФУНКЦИЯ ИОНИЗАЦИИ 

 Ионы, автоматически генерируемые феном, нейтрализуют статическое  электричество, которое иногда 
образуется в массе волос в процессе сушки. Кроме того,данная технология способствует повышению  
эффективности препаратов для ухода за волосами:волосы становятся еще более гладкими, мягкими и 
блестящими. 

ХОЛОДНЫЙ ВОЗДУХ 

 Фен оснащен дополнительной функцией “ХОЛОДНЫЙ ВОЗДУХ”. В этом режиме можно быстро охлаждать 
волосы, закрепляя укладку: нажмите и удерживайте кнопку на внутренней части ручки. Чтобы вернуться в 
нормальный режим, просто отпустите ее. 

ОЧИСТКА И УХОД 

 Перед очисткой отключите фен от электросети и дайте ему полностью остыть. 

 Периодически рекомендуется снимать решетку воздухозаборника для ее очистки. 

 Снимите с прибора решетку вентиляционных отверстий, чтобы удалить волосы и пыль. 

 Очистите прибор влажной тканью  

 Не используйте абразивные чистящие средства.  
ХРАНЕНИЕ 

 Дайте фену полностью остыть и убедитесь, что корпус не влажный. 

 Чтобы не повредить шнур, не наматывайте его на корпус. 

 Храните фен в прохладном сухом месте. 

Данный символ на изделии, упаковке и/или сопроводительной документации означает, что 
использованные электрические и электронные изделия и батарейки не должны выбрасываться вместе с 
обычными бытовыми отходами. Их следует сдавать в специализированные пункты приема.  
Для получения дополнительной информации о существующих системах сбора отходов обратитесь к местным 
органам власти.  
Правильная утилизация поможет сберечь ценные ресурсы и предотвратить возможное негативное влияние на 
здоровье людей и состояние окружающей среды, которое может возникнуть в результате неправильного 
обращения с отходами. 

  
UA   ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 

 Шановний покупець! Ми вдячні Вам за придбання продукції торговельної марки SCARLETT та довіру до нашої 
компанії. SCARLETT гарантує високу якість та надійну роботу своєї продукції за умови дотримання технічних 
вимог, вказаних в посібнику з експлуатації. 

 Термін служби виробу торгової марки SCARLETT у разі експлуатації продукції в межах побутових потреб та 
дотримання правил користування, наведених в посібнику з експлуатації, складає 2 (два) роки з дня передачі 
виробу користувачеві. Виробник звертає увагу користувачів, що у разі дотримання цих умов, термін служби 
виробу може значно перевищити вказаний виробником строк. 

МІРИ БЕЗПЕКИ 

 Уважно прочитайте Інструкцію з експлуатації. 

 Перш ніж увімкнути прилад, перевірте, чи відповідають технічні характеристики, вказані на виробі, параметрам 
електромережі. 

 Використовувати тільки у побуті, відповідно з даною Інструкцією з експлуатації. Прилад не призначений для 
виробничого використання. 

 Не використовувати поза приміщеннями. 

 Завжди вимикайте прилад з мережі перед очищенням, а також якщо він не використовується. 

 При використанні пристрою у ванній кімнаті слід відключати його від мережі після використання, так як 
близькість води небезпечна, навіть коли прилад вимкнений. 

 Щоб запобігти враження електричним струмом та загоряння, не занурюйте прилад у воду чи інші рідини. Якщо 
це відбулося, НЕ ТОРКАЙТЕСЯ виробу, негайно відключите його з мережі та зверниться до Сервісного центру 
для перевірки. 

 Для додаткового захисту доцільно встановити пристрій захисного відключення (ПЗВ) з номінальним струмом 
спрацьовування, що не перевищує 30 мА, у коло живлення ванної кімнати; при встановленні слід звернутися за 
консультацією до фахівця. 

 Не розприскуйте засобів для укладки волосся якщо прилад включений. 

 Прилад не призначений для використання особами (включаючи дітей) зі зниженими фізичними, чуттєвими або 
розумовими здібностями або у разі відсутності у них опиту або знань, якщо вони не знаходяться під контролем 
або не проінструктовані про використання приладу особою, що відповідає за їх безпеку. 

 Діти повинні знаходитись під контролем, задля недопущення ігор з приладом. 

 Не залишайте ввімкнений прилад без нагляду. 

 Не використовуйте приладдя, що не входить до комплекту поставки. 
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KZ   ПАЙДАЛАНУ ЖӨНІНДЕГІ НҰСҚАУЛЫҚ 

 Құрметті сатып алушы! SCARLETT сауда таңбасының өнімін сатып алғаныңыз үшін және біздің компанияға 
сенім артқаныңыз үшін Сізге алғыс айтамыз. Іске пайдалану нұсқаулығында суреттелген техникалық талаптар 
орындалған жағдайда, SCARLETT компаниясы өзінің өнімдерінің жоғары сапасы мен сенімді жұмысына кепілдік 
береді. 

 SCARLETT сауда таңбасының бұйымын тұрмыстық мұқтаждар шеңберінде пайдаланған және іске пайдалану 
нұсқаулығында келтірілген пайдалану ережелерін ұстанған кезде, бұйымның қызмет мерзімі бұйым тұтынушыға 
табыс етілген күннен бастап  2 (екі) жылды құрайды. Аталған шарттар орындалған жағдайда, бұйымның қызмет 
мерзімі өндіруші көрсеткен мерзімнен айтарлықтай асуы мүмкін екеніне өндіруші тұтынушылардың назарын 
аударады. 

ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ 

 Қолдану нұсқауын ықыласпен оқып шығыңыз. 

 Алғаш рет іске қосар алдында бұйымда көрсетілген техникалық сипаттамалардың электр желісінің 
параметрлеріне сәйкес келетін-келмейтінін тексеріңіз. 

 Осы Пайдалану нұсқауына сәйкес тек қана тұрмыстық мақсаттарда қолданылады. Құрал өнеркәсіптік қолдануға 
арналмаған. 

 Фенмен жайдан тыс  пайдаланбаңыз. 

 Жабдықты тазалаудың алдында немесе Сіз оны қолданбасаңыз электр жүйесінен әрқашан сөндіріп тастаңыз. 

 Құралды не бауды суға немесе басқа сұйықтықтарға батырмаңыз. Егер бұл жағдай болса, құрылғыны электр 
жүйесінен дереу сөндіріп тастаңыз және оны әрі қарай пайдаланбастан бұрын, жұмысқа қабілеттілігі мен 
құралдың қауіпсіздігін білікті мамандарға тексертіңіз. 

 Электр тоғының ұруына және жануға тап болмау үшін, құралды суға немесе басқа сұйықтықтарға батырмаңыз. 
Егер бұл жағдай болса, бұйымды ҰСТАМАҢЫЗ,  оны электр жүйесінен дереу сөндіріп тастаңыз және сервис 
орталығына тексертіңіз. 

 Қосымша қорғаныш үшін ванна бөлмесінің қорек тізбегіне 30 мА аспайтын іске қосылудың номиналды тогы бар 
қорғаныш ажырату құрылғысын (ҚАҚ) орнатқан дұрыс, орнатқанда кеңес алу үшін маманға жүгінген жөн. 

 Жұмыс істеп тұрған құрылғының жанында шашты жайластыруға арналған заттарды бүркімеңіз. 

 Дене, жүйке не болмаса ақыл-ой кемістігі бар, немесе осы құрылғыны қауіпсіз пайдалану үшін тәжірибесі мен 
білімі жеткіліксіз адамдардың (соның ішінде балалардың) қауіпсіздігі үшін жауап беретін адам қадағаламаса 
немесе құрылғыны пайдалану бойынша нұсқау бермесе, олардың бұл құрылғыны қолдануына болмайды. 

 Балалар құрылғымен ойнамауы үшін оларды үнемі қадағалап отыру керек. 

 Фенмен  балаларға пайдалануға рұқсат етпеңіз. 

 Бересі жинаққа енгізілмеген керек-жарақтарды қолданбаңыз. 

 Фенді бауынан немесе ілге арналған ілмектен ұстап алып жүрмеңіз. 

 Қуат сымы бүлінген жағдайда, қатерден аулақ болу үшін оны ауыстыруды өндіруші немесе ол уәкілеттік берген 
сервис орталығы немесе соған ұқсас білікті қызметкерлер іске асыруға тиіс.  

 Қоректену бауы зақымдалған құралды қолданбаңыз. 

 Құрылғыны өз бетіңізше жөндеуге талпынбаңыз. Олқылықтар пайда болса жақын арадағы сервис орталығына 
апарыңыз. 

 Қуат көзіне қосу сымы өткір жиектер мен ыстық заттарға тиіп тұрмауын қадағалаңыз. 

 Егер бұйым біршама уақыт 0ºC-тан төмен температурада тұрса, іске қосар алдында оны кем дегенде 2 сағат 
бөлме температурасында ұстау керек. 

НАЗАР: 

 Ауа өтетін тесіктерге шаш, шаң немесе түбіттің түспеуін қадағалаңыз. 

 Кіріс мен шығыс ауа өтерледі жаппаңыз – қозғалтқыш және феннің жылытқыш элементтері күйіп кетуі мүмкін. 

 Өндіруші бұйымның қауіпсіздігіне, жұмыс өнімділігі мен жұмыс мүмкіндіктеріне түбегейлі әсер етпейтін болмашы 
өзгерістерді оның құрылмасына қосымша ескертпестен енгізу құқығын өзінде қалдырады. 

ЕСКЕРТУ! Аспапты жуынатын бөлмелерге, бассейндерге және ішінде суы бар басқа ыдыстарға жақын 
жерде    пайдалануға болмайды. 

 Өндірілген күні өнімде және/немесе қорапта, сондай-ақ қосымша құжаттарда көрсетілген. 
ЖҰМЫС 

 Қоректену бауын толық тарқатып алыңыз. 

 Саптаманы кигізіңіз. 

 Электр жүйесіне фенді қосыңыз. 

 Ауа ағынының жылдамдығын/температурасын ауыстырып қосқыштарымен тілеген тәртіпке орнатыңыз. 
АУА АҒЫНЫНЫҢ ЖЫЛДАМДЫҒЫ 

– 0 – өшірілген; 

– I – шашты жұмсақ кептіруге не жайластыруға арналған орта күшті ауа ағыны; 

– II – жылдам кептіруге арналған қуатты ауа ағыны. 
ТЕМПЕРАТУРАЛЫҚ ТӘРТІПТЕР 

– I – салқын ауа ағыны; 

– II – орта температура – шашты жұмсақ кептіру не жайластыру үшін; 

– III – жоғары қызу – жылдам кептіру үшін. 
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: Қызу күшейген кезде автоматты түрде ауа ағымы күшейеді. 
КОНЦЕНТРАТОР – САПТАМА 

 Бұл саптама шаштың учаскелерінің әр бөлігін кептіру үшін ауа ағынын тарылу және бағыттауды мұрша етеді. 
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ИОНДАУ ФУНКЦИЯСЫ 

 Шаш құрғатқыш фен автоматты түрде шығаратын иондар кейде шашты кептіру кезінде оның ішінде пайда 
болатын статикалық электр қуатын бейтараптандырады. Сонымен қатар бұл технология шаш күтіміне арналған 
препараттардың пәрменділігін арттыруға ықпалдасады: шаш әлдеқайда тегіс, жұмсақ әрі жылтыр бола түседі. 

САЛҚЫН АУА 

 Фен қосымша “САЛҚЫН АУА” қызметімен жабдықталған. Бұл тәртіпте шашты бұйралауды бекітіп, жылдам 
суытуға болады: тұтқаның ішкі жағындағы ноқатты басыңыз және ұстап тұрыңыз. Нормалы тәртіпке қайту үшін, 
оны жай жібере салыңыз. 

 Қызып кетуден сақану үшін  10 минуттан астам  толассыз жұмыс істемеңіз және 10 минуттан кем емес 
міндетті түрде үзіліс жасаңыз. 

 Жұмысты аяқтағаннан кейін фенді электр жүйесінен әрқашан сөндіріп тастаңыз. Фенді сақтауға алып қоюдан 
бұрын, оған бірнеше минут суынуға мұрша беріңіз. 

ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ КҮТІМ 

 Тазалаудың алдында электр жүйесінен фенді сөндіріп тастаңыз және оған толық суынуға мұрша беріңіз. 

 Шаш пен шаңды кетіру үшін ауа өткізетін саңылаулардың торын аспаптан алыңыз. 

 Аспапты дымқыл шүберекпен тазалаңыз. 

 Қайрақты тазартқыш заттарды қолданбаңыз. 
САҚТАУ 

 Фенге толық суынуна мұрша беріңіз және тұлға дымқыл емес екеніне көз жеткізіңіз. 

 Бауға зақым келтірмеу үшін, оны тұлғаға орамаңыз. 

 Фенді салқын құрғақ орында сақтаңыз. 

 Өнімдегі, қораптағы және/немесе қосымша құжаттағы осындай белгі  қолданылған электрлік және 
электрондық бұйымдар мен батарейкалар кәдімгі тұрмыстық қалдықтармен бірге шығарылмауы керек дегенді 
білдіреді. Оларды арнайы қабылдау бөлімшелеріне өткізу қажет. 
Қалдықтарды жинау жүйелері туралы қосымша мәліметтер алу үшін жергілікті басқару органдарына 
хабарласыңыз. 
Қалдықтарды дұрыс кәдеге жарату бағалы ресурстарды сақтауға және қалдықтарды дұрыс шығармау 
салдарынан адамның денсаулығына және қоршаған ортаға келетін теріс әсерлердің алдын алуға көмектеседі. 

 
 EST   KASUTAMISJUHEND 
OHUTUSNÕUANDED 

 Lugege käesolev kasutusjuhend tähelepanelikult läbi. 

 Enne esimest sisselülitamist kontrollige, kas tootele märgitud tehnilised karakteristikud vastavad vooluvõrgu 
parameetritele.  

 Antud seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte tööstuslikuks kasutamiseks. 

 Ärge kasutage seadet väljas. 

 Eemaldage seade vooluvõrgust enne selle puhastamist ning ajaks, mil fööni ei kasutata. 

 Ärge pange seadet ja juhet vette või teistesse vedelikesse. Kui seade on vette sattunud, eemaldage ta kohe 
vooluvõrgust ja pöörake Teeninduskeskusesse seadme töökorra ja ohutuse kontrollimiseks. 

 Elektrilöögi saamise ja süttimise vältimiseks ärge asetage seadet vette ja teistesse vedelikesse. Kui seade on vette 
sattunud, ÄRGE SEDA KATSUGE, eemaldage lõikur kohe vooluvõrgust ja pöörduge teeninduskeskuse poole 
kontrollimiseks. 

 Lisa kaitseks on otstarbekohane paigaldada vannitoa automaatse väljalülitamisseadet (AV) nominaalse rakenduse 
tähtajaga, mis ei ületa 30 мА. Paigaldamisel tuleb pöörduda spetsialisti poole konsulteerimiseks. 

 Ärge pihustage juuksehooldusvahendeid töötava seadme juures. 

 Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks alanenud füüsiliste, tunnetuslike ja vaimsete võimetega isikutele (kaasa arvatud 
lastele) või neile, kellel puuduvad selleks kogemused või teadmised, kui nad ei ole järelevalve all või kui neid ei ole 
instrueerinud seadme kasutamise suhtes nende ohutuse eest vastutav isik.  

 Lapsed peavad olema järelevalve all, et nad ei pääseks seadmega mängima. 

 Ärge jätke töötavat seadet järelvalveta. 

 Ärge kasutage lisaosi, mis ei kuulu antud seadme komplekti. 

 Ärge kasutage fööni teisaldamiseks juhet või riputusaasa. 

 Toitejuhtme vigastamise korral tohib selle ohu vältimiseks vahetada tootja, selleks volitatud hoolduskeskus või muu 
kvalifitseeritud personal. 

 Ärge püüdke antud seadet iseseisvalt remontida. Vea kõrvaldamiseks pöörduge lähima teeninduskeskuse poole. 

 Jälgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu. 

 Kui toode on olnud mõnda aega õhutemperatuuril alla 0 ºC, tuleb hoida seda enne sisselülitamist vähemalt 2 tundi 
toatemperatuuril. 

 TÄHELEPANU: 

 Jälgige, et õhuavadesse ei satuks juukseid, tolmu, karvu. 

 Ärge sulgege õhuavasid – fööni mootor ja kuumutuselemendid võivad läbi põleda. 

 Tootja jätab endale õiguse teha ilma täiendava teatamiseta toote konstruktsiooni ebaolulisi muudatusi, mis ei mõjuta 
selle ohutust, töövõimet ega funktsioneerimist. 

 TÄHELEPANU! Mitte kasutada seadet vannide, basseinide või muude veemahutite läheduses. 

 Tootmiskuupäev on ära toodud tootel ja/või pakendil, aga ka saatedokumentatsioonis. 
KASUTAMINE 

 Kerige toitejuhe täielikult lahti. 


